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 Įvertinę po 2022 m. spalio 18 d. tarpinstituciniame pasitarime išsakytų pastabų ir Vyriausybės 

kanceliarijos Teisės grupės 2022 m. spalio 10 d. išvadoje Nr. NV-2892 pateiktų pastabų ir pasiūlymų 

patikslinto Lietuvos Respublikos gaminių ir paslaugų prieinamumo reikalavimų įstatymo projekto 

(toliau – Projektas) atitiktį įstatymams bei teisės technikos reikalavimams, teikiame šias pastabas ir 

pasiūlymus: 

1. Nuorodų į Europos Sąjungos teisės aktus teikimo teisės aktuose reikalavimų aprašo, 

patvirtinto Lietuvos Respublikos teisingumo ministro 2020 m. kovo 6 d. įsakymu Nr. 1R-72, 8 punkte 

nustatyta, jog teikiant nuorodą į Europos Sąjungos teisės aktą turi būti nurodomas toks Europos teisės 

akto pavadinimas, koks paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba, jei Europos 

Sąjungos teisės aktas nepaskelbtas, – pavadinimas, kurį nurodo Europos Sąjungos teisės aktą priėmusi 

institucija. Atsižvelgiant į tai Projekto 3 straipsnio 20 dalis tikslintina, po žodžių „dėl miesto ir 

tolimojo susisiekimo autobusų transporto keleivių teisių,“ įrašant žodžius „kuriuo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (EB) Nr. 2006/2004“, po žodžių „Reglamente (ES) 2021/782“ įrašant žodžius „dėl 

geležinkelių keleivių teisių ir pareigų laikomos atitinkančiomis šio įstatymo reikalavimus“. 

2. Siekiant teisinio aiškumo ir vartojamų sąvokų nuoseklumo, siūlytina visame Projekte 

vartojant sąvoką „metodinė pagalba“ pateikti paaiškinimą, jog tai yra „rekomendacinio pobūdžio 

konsultacijos“, kaip tai nurodyta Projekto 6 straipsnio 2 dalyje. Atsižvelgiant į tai, tikslintina Projekto 

4 straipsnio 10 dalis ir 31 straipsnio 2 dalis. 

3. Atkreipiame dėmesį, jog Projekto 4 straipsnio 1-9 dalyse nurodytoms institucijoms apibūdinti 

Projekto 4 straipsnio 10 dalyje yra vartojama sąvoka „institucijos“, tuo tarpu Projekto 5 straipsnio 2 

dalyje toms pačioms Projekto 4 straipsnyje įvardytoms institucijoms apibūdinti yra vartojama sąvoka 

„subjektai“. Siūlytina suvienodinti visame Projekte vartojamas sąvokas ir visame Projekte nuosekliai 

jas vartoti. 
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4. Siekiant teisinio aiškumo siūlytina visame Projekto 13 straipsnio 2 dalyje vartoti vienodą 

sąvoka „bendrasis paslaugos teikimo sąlygos aprašas“. 

5. Projektas tikslintinas lietuvių kalbos aspektu (pvz., Projekto 6 straipsnio 2 dalis ir kita). 

 

Dėl Vyriausybės nutarimo, kuriuo Projektas teikiamas Seimui, projekto. 

6. Atsižvelgiant į tai, kad parengtas vienas Projektas, Vyriausybės nutarimo projekto 3 dalis 

tikslintina. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Teisės grupės vadovas                                                                                               Rimvydas Pilibaitis 
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